
　
　

擔
薪
下
翠
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翠
岑
路
不
平

　
　

時
憩
長
松
下　
　

靜
聞
春
禽
聲

解
説　

良
寛
な
ら
ず
と
も
薪

た
き
ぎ

取
り
は
農
村
の
日
常
生
活
で
あ
っ
た
が
、
詩
情
豊
か

な
良
寛
は
こ
れ
を
詩
に
し
た
。

語
釈　

※
担
＝
か
つ
ぐ
。
背
負
う
。
※
翠
岑
＝
春
の
青
々
と
し
た
峰
。
※
長
松
＝

丈た
け

の
高
い
松
。
※
春
禽
＝
春
の
鳥
。
鶯
で
あ
ろ
う
。

通
釈　

薪
を
背
に
春
の
峰
を
下
る
。
目
に
は
美
し
い
み
ど
り
の
峰
で
あ
る
が
、
狭

い
路
は
、
や
け
に
凸
凹
し
て
い
る
。
も
う
少
し
と
歩
み
な
が
ら
も
、
丈
高
く
碧
空

に
そ
び
え
る
松
の
下
に
た
ど
り
着
き
休
む
。
ど
こ
か
ら
と
も
な
く
鶯
の
声
。
耳
を

澄
ま
し
て
い
る
と
、
あ
た
り
の
静
け
さ
が
ひ
と
き
わ
深
く
感
ぜ
ら
れ
る
。

　

時と
き

に
憩い

こ

う
（
良

り
ょ
う

寛か
ん

）

薪た
き
ぎを　

担に
の

う
て　

翠す
い
し
ん岑

を　

下く
だ

る

翠す
い
し
ん岑　

路み
ち

は　

平
た
い
ら

か
な
ら
ず

時と
き

に　

憩い
こ

う　

長
ち
ょ
う
し
ょ
う

松
の　

下も
と

静し
ず

か
に　

聞き

く　

春
し
ゅ
ん

禽き
ん

の　

声こ
え


